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The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence. It only ever occurs in conjunction with nouns associated with the definite article n.Genesis 1:1 nx npag 7522 ey 9y n¥2v nvnuplugin-autotooltip_default
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The Hebrew ni word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence. It only ever occurs in conjunction with nouns associated with the definite article n.Genesis 1:1 nx maxplugi Itip_default pl Itip_bignx

The Hebrew mi word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence. It only ever occurs in conjunction with nouns associated with the definite article n.Genesis 1:1 npym Ay 9N 120 15 i @32 122 Awplugin
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hebrew
The word ~n means “to exist” or “to be” or “to become" or “to come into being" and occurs 3561 times in the Old Testament.
This is the foundational verb of existence, identity, becoming and occurrence.

* Itis used in the creation narrative of Genesis 1, represented by the English words Genesis 1:3Exodus 3:12Ruth 1:1isaiah 2:2 nyxo 72

/And she shall take off the clothes in which she was captured and shall remain in your house and lament her father and her mother a full month. After that you may go in to her and be her husband, and she shall be your wife.

/and put aside the clothes she was wearing when captured. After she has lived in your house and mourned her father and mother for a full month, then you may go to her and be her husband and she shall be your wife.

/and change the clothes she was wearing when she was captured. She wil stay in your home, but let her mourn for her father and mother for a full month. Then you may marry her, and you will be her husband and she will be your wife.
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greek
Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” nepteAic Taplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd, i, w6
greek

Meaning:

* The

The definite article

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative  f 6 Genitive Tl Tiic Tob Dative 16 Tfi {udia Tiigplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd, f, 6

lgreek

Meaning

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 1 T8 Genitive Tob Tiig Tob Dative T Tij avtiicplugi Itip_default plugi Itip_bigatés
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

(Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) & aitiicplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigaitag

greek

Meaning

* He, she, it * Himsel, herself,itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

(Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kalpl ip_default pi ip_bigkat

greek
Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

s a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as "and” kaB(eTat évplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigév

greek

Preposition meaning “in". Tiiplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_big
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Meaning:

* The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 f 16 Genitive Tob Tiig Tob Dative 14 Tij olkl 0ou kalp ip_default pl Itip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

s a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as "and” Khaboetat tovpl Itip_default pl Itip_bigo, 1, t6

greek
Meaning

*The

The definite article.
LXX

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative o f) T6 Genitive ToD Tiig Tob Dative T@ Ty natépa kaiplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkat

greek
Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” TAvplugis Itip_default plugil ltip_bigo, 1, 6

greek
Meaning

*The

The definite article.
Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative & f 18 Genitive oD Tiig Tob Dative 14 Tij pntépa uvdG fiuépac kalplugin-autotooltip_default pl totooltip_bigkat

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” et Tadaplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigobrog / alitn /robo
greek

Meaning

* These or this * This one, this person, this thing * They or he or she or it

Demonstrative pronoun.

oo usually refers to something close to the speaker — “this” as opposed to ékelvog (John 9:161 John 5:111 Corinthians 15:501 John 4:9John 5:1Matthew 3:17john 7:26Luke 22:19 eieAedon npocplugin-autotooltip_default plugi

-autotooltip_bignpdg
greek

Meaning

To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About

Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

péc is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case, but at times it takes the genitive or dative cases, giving it a different meaning again. At its core, it usually describes movement or relationship toward someone or something, whether physical, s
0 tot rault pl itotooltip_bigadtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

(Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) katplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkat
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

s a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” orfipl Itip_default plug I

greek
Meaning
* He, she, it * Himself, herself, itself * Same.

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

(Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) Itip_default pl Itip_bigol
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” éotaplugi itip_default pl Itip_bigeiyi

greek

lutis the first person singular verb for “to be” (elvat [the infinitive form] = “to be").

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example ey is the word for am and fiv is the word for was, e.g. oov yovii
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[V [and she shall put the raiment of her captivity from off her, and shall remain in thine house, and bewail her father and her mother a full month: and after that thou shalt go in unto her, and be her husband, and she shall be thy wife. ]
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